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  DÉZIÈM CHAPIT 

Mouin kouè nan Jézu-Kri,  

sèl Pitit Bondié-a 
 

  

  ATIK 4 

Jézu-Kri ki « soufri sou ringn Pons Pilat, 

yo klouré-l sou koua-a, li mouri 

é yo antéré li » 
 

  

  PARAGRAF 3.  Yo antéré Jézu-Kri 
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349 

      Jézu, « akoz gras Bondié-a » « té gouté lanmò pou tout moun » (He 2, 

9). Nan projè pou-l sové nou-an Bondié té dispozé non sèlman pou Pitit li-

a « mouri pou péché nou-yo » (1 Co 15, 3) min tou pou-l « gouté lanmò-

a », sètadi pou-l konnin kondision moun ki mouri-a, éta séparasion ant 

nanm-li ak kò li-a pandan tan ki alé dépi nan moman koté li rann souf-li 

sou koua-a jous nan moman koté li résisité-a. Kondision sa-a pou Kris ki 

mouri-a sé mistè tonb-lan épi désann nan lanfè-yo. Sé mistè Samdi Sin-an 

koté Kris-la ki dépozé nan tonbo-a (cf. Jn 19, 42) manifésté gran répo 

saba Bondié-a (cf. He 4, 7-9) apré akonplisman (cf. Jn 19, 30) sové moun-

yo sové-a ki mété lapè sou tout tè-a (cf. Col 1, 18-20). 

  

  Kris-la nan tonbo-a ak kò li   

625       Rété Kris-la rété nan tonbo-a rataché réyèlman kondision Kris-la ki 

kapab soufri anvan Pak-la avèk kondision gloua Résisité li ginyin koulié-

a. Minm Pèrsòn « Vivan-an » kapab di : « Mouin té mouri, min m-ap viv 

pou tout tan gin tan » (Ap 1, 18) : 

  

  « Sa-a minm sé mistè dispozision (dispensatio) Bondié osijè lanmò ak 

Réziréksion [Pitit-la] sot nan pami mò-yo, pou ak lanmò-a nanm-nan té 

séparé ak kò-a, épi li pa-t anpéché konsékans natirèl ki nésésè-a ; min yon lòt 

foua li fè tout bagay tounin youn vîn jouinn lòt nan li palintèmédiè 

Réziréksion-an, pou-l tounin koté yo toulèdé vîn rankontré, sètadi lanmò-a 

ak lavi-a : pou li-minm nan li li rétabli natu-a lanmò-a divizé-a, li-minm tou 

li tounin prinsip réyinion pou sa-yo ki té divizé-yo » (S. Grégoire de Nysse, 

or. catech. 16 : PG 45, 52B). 
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      Kòm « Chèf lavi-a » yo té touyé-a (Ac 3, 15) sé li-minm minm tou ki 

« Vivan-an, li résisité » (Lc 24, 5-6), sa nésésè pou Pèrsòn Pitit Bondié-a 

té kontinué kinbé nanm-li épi kò-li ki té séparé youn dé lòt palintèmédiè 

lanmò-a : 

  

  « Minmsi poutèt Kris-la kòm moun té sibi lanmò-a, épi nanm-li ki sin-an té 

séparé parapò a kò-li ki san tach-la, poutan sa-l yé kòm Bondié-a pa-t séparé 

nan okinn fason ak ni youn ni lòt, ni ak nanm-nan, ni ak kò-a : ni non plis 

pou Pèrsòn-nan ki yon sèl-la t-a divizé an dé poutèt sa. Kòm ni kò-a ni 

nanm-nan ansanm dépi kòmansman-an sé nan Pèrsòn Paròl-la yo té gin 

égzistans ; konsa tou minmsi yo séparé nan lanmò-a youn ak lòt, poutan 

toulèdé té toujou nan yon sèl Pèrsòn Paròl-la koté yo té gin subsistan-la [yo 

té égzisté-a] » (S. Jean Damascène, f. o. 3, 27 : PG 94, 1098A). 

 

  

  « Ou pap bay sin-ou nan pou-l ouè dékonpozision »   
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      Lanmò Kris-la té yon lanmò tout bon vré, paské li mété pouin final nan 

égzistans-li kòm moun sou tè-a. Min poutèt fason Pèrsòn Pitit-la kontinué 

fè youn ak kò-l, sa-a pa-t tounin yon kadav tankou lòt-yo, paské « li pa-t 

kapab rét anba pouvoua (lanmò-a) » (Ac 2, 24) épi sé poutèt sa « puisans 

Bondié té prézèvé kò Kris-la anba dékonpozision-an » (S. Thomas d’A., s. 

th. 3, 51, 3). Osijè Kris-la yo té kapab di an minm tan : « Yo ouété-l sot 

sou tè vivan-yo » (Is 53, 8) ; épi : « Chè-mouin répozé nan éspérans, 

paské ou pap kité nanm mouin nan Adès-la, ni ou pap bay sin-ou nan pou-

l ouè dékonpozision » (Ac 2, 26-27 ; cf. Ps 16, 9-10). Réziréksion Jézu 

« sou touazièm jou-a » (1 Co 15, 4 ; Lc 24, 46 ; cf. Mt 12, 40 ; Jon 2, 1 ; 

Os 6, 2) té sign réalité sa-a, paské yo té pansé dékonpozision-an kòmansé 

manifésté apati katriyèm jou-a (cf. Jn 11, 39). 

 

  

  « Nou antéré réyèlman ansanm avèk Kris-la… »   

628 

537 

1215 

      Batèm-nan ki fèt antan yo plonjé moun-nan kòm sign orijinal épi 

anplin, signifié yon fason ki éfikas kijan krétyin-an désann nan tonbo-a 

pou-l mouri aléga péché-a avèk Kris-la pou-l orianté nan nouvo lavi-a : 

« Nou antéré réyèlman ansanm avèk li nan lanmò-a gras a batèm-nan, pou 

minm jan Kris-la résisité sot nan pami mò-yo gras a gloua Papa-a, konsa 

tou nou minm n-ap maché nan nouvo lavi-a » (Rm 6, 4 ; cf. Col 2, 12 ; Ep 

5, 26). 

 

  

  RÉZIMÉ   

629  Kris-la té gouté lanmò pou tout moun (cf. He 2, 9). Sé tout bon vré 

Pitit Bondié-a ki tounin moun-nan, sé li-minm ki té mouri épi yo té 

antéré-a. 
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630  Pandan tan Kris-la rété nan tonbo-a, Pèrsòn divîn li-an kontinué 

kinbé nan li ni nanm-li ni kò-l, ki séparé poutan youn ak lòt 

palintèmédiè lanmò-a. Sé poutèt sa, kò Kris-la ki té mouri-a « pa-t ouè 

dékonpozision-an » (Ac 12, 37). 
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